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See the notice on TED website

487443-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de nettoyage – Gebäudereinigung in Objekten der Gemeinde Krailling
OJ S 134/2026 15/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gemeinde Krailling
Adresse électronique: rathaus@krailling.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Gebäudereinigung in Objekten der Gemeinde Krailling
Description: Die Ausschreibung bezieht sich auf die Unterhalts-, Grund-, und Glas-
/Rahmenreinigungen an und in Objekten der Gemeinde Krailling. Die Leistungen fallen in zwei 
Losen an. Die Aufteilung der Lose ist unter fachlichen Gesichtspunkten erfolgt. Details zu 
Intervallen, Arten und Umfängen der zu erbringenden Leistungen sind der 
Leistungsbeschreibung nebst Anlagen insbesondere den Preisblättern zu entnehmen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die zu reinigenden Flächen und Intervalle ohne neues 
Vergabeverfahren im Rahmen des § 132 GWB Abs. 2 bis 4 zu erhöhen und/oder zu 
reduzieren. Die Abgabe von Angeboten kann für ein Los, mehrere oder alle Lose erfolgen. 
Innerhalb der Lose sind jedoch alle Objekte mit allen Einzelleistungen anzubieten. Die 
Vergabe der Leistungen erfolgt je Los. Die Einzelvergabe von Objekten ist nicht vorgesehen.
Identifiant de la procédure: d9989ea5-6518-4578-be2e-debfd4a5db19
Identifiant interne: 2026/0814
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911000 Services de nettoyage de logements, de 
bâtiments et de vitres, 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 90911300 Services de 
nettoyage de vitres

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Rudolf-von-Hirsch-Straße 1  
Ville: Gemeinde Krailling
Code postal: 82152
Subdivision pays (NUTS): Starnberg (DE21L)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, 
insbesondere der Anlage Losinformationen

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/487443-2026
mailto:rathaus@krailling.de
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2.1.4.
 
Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y3NM3KM#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: EU-
Sanktionsregelung mit Bezug zu Russland Ausschlussgründe nach Artikel 5k der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022. Der Text der Verordnung ist abrufbar unter: https://eur-lex.europa.eu/legal-

 Hierzu wird die Eigenerklärung content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
"Eigenerklärung Sanktionspaket 5 EU " (siehe Vergabeunterlagen) gefordert. 
Ausschlussgründe nach § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetz - AentG. Der Gesetzestext ist 
hier abrufbar:  aentg_2009/__21.html Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/
Eigenerklärung "Verpflichtungserklaerung - AEntG" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert. Ausschlussgründe gemäß § 19 
Mindestlohngesetz - MiLoG. Der Gesetzestext ist hier abrufbar: https://www.gesetze-im-

 Hierzu wird die Eigenerklärung "Verpflichtungserklaerung - internet.de/milog/__19.html
Mindestentgelt" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Participation à une organisation criminelle: Bildung Krimineller Vereinigung Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  internet.de/gwb/__123.html Hierzu https://www.gesetze-im-
wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Bildung terroristischer 
Vereinigungen Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 
und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / /__123.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 i.V.m. 
den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-im-

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung internet.de/gwb/__123.html
Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Fraude: Betrug oder Subventionsbetrug Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 
Nr. 4 und 5 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB: Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://www.gesetze-im-internet.de/
https://www.gesetze-im-internet.de/milog/__19.html
https://www.gesetze-im-internet.de/milog/__19.html
https://www.gesetze-im
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
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 __123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Corruption: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung Zwingende Ausschlussgründe 
gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 i.V.m. Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist 
abrufbar unter:  gwb/__123.html Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/
Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 1 Nr. 10 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Verstöße gegen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur im-internet.de/gwb/__123.html
Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Verstöße 
gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung "124 https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.
m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / /__124.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Verstöße gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. 
Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://  www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.
m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / /__124.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Insolvabilité: Zahlungsunfähigkeit Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.
m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / /__124.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Biens administrés par un liquidateur: Insolvenz Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 
Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
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 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung internet.de/gwb/__124.html
Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
État de cessation d’activités: Einstellung der beruflichen Tätigkeit Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  __124.html Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
"124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Mit Insolvenz 
vergleichbares Verfahren Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 
2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Faute professionnelle grave: Schwere Verfehlung Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 
Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-

 __124.html Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur internet.de/gwb/
Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 
Nr. 4 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / de/gwb/__124.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Interessenkonflikt Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 5 i.V.m. Abs. 2 GWB. 
Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://  www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 
Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung internet.de/gwb/__124.html
Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Mangelhafte Erfüllung 
eines früheren öffentlichen Auftrags Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 i.
V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung zur Eignung Liefer- / /__124.html
Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Täuschung oder 
unzulässige Beeinflussung des Vergabeverfahrens Fakultative Ausschlussgründe gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "124 L Eigenerklärung gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
zur Eignung Liefer- / Dienstleistungen" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
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5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Los 1: Unterhalts-/Grundreinigung
Description: Los 1 umfasst Unterhalts- und Grundreinigungsarbeiten in 8 Objekten der 
Gemeinde Krailling. Die Objekte verfügen über eine Grundfläche von ca. 9.000 m² und einer 
jährlichen Reinigungsfläche von ca. 1.245.000 m².
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911000 Services de nettoyage de logements, de 
bâtiments et de vitres

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Rudolf-von-Hirsch-Straße 1  
Ville: Gemeinde Krailling
Code postal: 82152
Subdivision pays (NUTS): Starnberg (DE21L)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, 
insbesondere der Anlage Losinformationen

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach 
maximal dreimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien 
zuvor mit einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: - Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind (siehe Vergabeunterlagen Formular 
124_L_Eigenerklaerung_zur_Eignung_LieferDienstleistungen): auf gesondertes Verlangen: 
drei Referenznachweise aus den letzten drei Jahren mit mindestens folgenden Angaben: 
Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder 
Wohnsitzes (siehe Vergabeunterlagen Formular 
124_L_Eigenerklaerung_zur_Eignung_LieferDienstleistungen)

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung in vertraglich geltender Höhe

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Erklärung, aus der die durchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahl des Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den letzten drei 
Jahren ersichtlich sind.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Angebotspreis
Description: Das Angebot mit dem niedrigsten Angebotspreis erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung des jeweiligen 
Angebotspreises vom niedrigsten Angebotspreis. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Berechnungsformel kann dem Dokument 
Vorbemerkungen zur Ausschreibung entnommen werden.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 55
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Prodduktivstunden
Description: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktivstunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Berechnungsformel kann dem Dokument Vorbemerkungen zur 
Ausschreibung entnommen werden.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 45

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
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Date limite de demande d’informations complémentaires: 07/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 70 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen 
Vorgaben nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle 
nachgefordert werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere 
Gleichbehandlungs- und Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf 
Verlangen nicht innerhalb der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren 
ausgeschlossen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: -keine besonderen Bedingungen-
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird darauf hingewiesen, 
dass ein Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der 
Antragssteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
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Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gemeinde Krailling
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gemeinde Krailling

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Los 2: Glas-/Rahmenreinigung
Description: Los 2 umfasst die Glas-/Rahmenreinigung in den Objekten der Gemeinde 
Krailling. Die Gesamtfläche der Glasflächen (einseitig gemessen, lichtes Rohbaumaß) beträgt 
ca. 1800 m². Die Glas- /Rahmenreinigung erfolgt einmal jährlich.
Identifiant interne: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911300 Services de nettoyage de vitres
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911000 Services de nettoyage de logements, de 
bâtiments et de vitres

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Rudolf-von-Hirsch-Straße 1  
Ville: Gemeinde Krailling
Code postal: 82152
Subdivision pays (NUTS): Starnberg (DE21L)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, 
insbesondere der Anlage Losinformationen

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach 
maximal dreimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien 
zuvor mit einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
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Informations complémentaires: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: - Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind (siehe Vergabeunterlagen Formular 
124_L_Eigenerklaerung_zur_Eignung_LieferDienstleistungen): auf gesondertes Verlangen: 
drei Referenznachweise aus den letzten drei Jahren mit mindestens folgenden Angaben: 
Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder 
Wohnsitzes (siehe Vergabeunterlagen Formular 
124_L_Eigenerklaerung_zur_Eignung_LieferDienstleistungen)

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung in vertraglich geltender Höhe

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Erklärung, aus der die durchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahl des Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den letzten drei 
Jahren ersichtlich sind.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Angebotspreis
Description: Das Angebot mit dem niedrigsten Angebotspreis erhält 100 Preispunkte. Die 
Punktzahl der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung des jeweiligen 
Angebotspreises vom niedrigsten Angebotspreis. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Berechnungsformel kann dem Dokument 
Vorbemerkungen zur Ausschreibung entnommen werden.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 55
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Prodduktivstunden
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Description: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit 
den höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote 
ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den 
höchsten angebotenen Produktivstunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte 
werden nicht vergeben. Die Berechnungsformel kann dem Dokument Vorbemerkungen zur 
Ausschreibung entnommen werden.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 45

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 07/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 70 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen 
Vorgaben nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle 
nachgefordert werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere 
Gleichbehandlungs- und Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf 
Verlangen nicht innerhalb der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren 
ausgeschlossen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: -keine besonderen Bedingungen-
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NM3KM
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird darauf hingewiesen, 
dass ein Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der 
Antragssteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gemeinde Krailling
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gemeinde Krailling

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gemeinde Krailling
Numéro d’enregistrement: DE279647270
Adresse postale: Rudolf-von-Hirsch-Straße 1
Ville: Krailling
Code postal: 82152
Subdivision pays (NUTS): Starnberg (DE21L)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: rathaus@krailling.de
Téléphone: +4989857060
Adresse internet: https://www.krailling.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: MT-Consult GmbH
Numéro d’enregistrement: DE458005359
Adresse postale: Alte Bahnhofstraße 56a
Ville: Bochum
Code postal: 44892
Subdivision pays (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)

mailto:rathaus@krailling.de
https://www.krailling.de/
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Pays: Allemagne
Adresse électronique: office@mt-consult-online.de
Téléphone: +492345062707
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Vergabekammer Südbayern
Numéro d’enregistrement: DE 811335517
Adresse postale: Maximilianstraße 39
Ville: München
Code postal: 80538
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 89 2176-2411
Adresse internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 415a65ec-1432-4e2f-85f4-ddbc8d7414c2  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 14/07/2026 09:45:18 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 487443-2026
Numéro de publication au JO S: 134/2026
Date de publication: 15/07/2026

mailto:office@mt-consult-online.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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